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Airbus A300 600ST "Beluga"

Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@® Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@3 Please note the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@D Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeés bij de hand.

@D Seguire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@& Observar y siempre tener a disposicién este
texto de sequridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de seguranca anexo e
guardé-lo para consulta.

@»® Overhold vedlagte sikkerhedsanvisninger og
hav dem liggende | naerheden.

&3 Ha alltid vedlagt sikkerhetstekst klar til bruk.

@ Beakta bifogad sakerhetstext och hall den I
beredskap.

@ Huomioi Ja sailyta oheiset varoitukset.

@D CobNIoaaTL TEXHWUKY 6e30MacHoCTH, COXPaHWTL
MHCTPYKLWIO ANA AanbHeALMx oGpalleHni.

@D Przestrzegac zataczonego tekstu dotyczacego
bezpieczeristwa | mie¢ go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento pfilofeny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@& A mellékelt biztonsagi szoveget veaye
figyelembe és tartsa fellapozasra készen.

© 2023 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde.

REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@&® Respektujte priloieny bezpecnostny text a
uchovajte ho pre budice pouiitie.

@0 Respectati textul de siguranta atasat si
pastrati-l la indemana.

@3 (nasgsaiTe NPUADXKEHNA TeKCT 33 GesonacHocT
1 0 APBXKTE MO PbKa 33 CPaBKM.

Prilolena varnostna navodila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@ AdBereunodn oag 1o ouVAPPEVO KEipevo
CoQOAEINC Kou (PUAGETE TO WOTE VO OVOTPEKETE
OE owTo omoTe ¥peiddeTo.

@ Ektekigivenlik talimatlanim dikkate alip,
bakabﬁeceginiz bir sekilde muafaza ediniz.
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@ Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
supplémentaires.

@ Andere tips en trucs.

@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@ Consejos y sugerencias adi-
cionales.

@D Mais dicas e truques.

@8 Flere tips og tricks.

@ Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@ Lisaé vinkkejé ja nikseja.

@D Npyrie COBETHI M XUTPOCTH.
@D Dalsze wskazowki i sugestie.
@ Dalsi tipy a rady.

@D Tovabbi otletek és fogdsok.
@ Dalsie tipy a triky.

@ Alte sfaturi si trucuri.

B8 [lpyrk NONE3HW ChBETH W
TPUMKOBE.

® Nadggnji nasveti in zvijace.

@& MpoobeTeq oupPouléc Ko
KohmmoL.

@ Diger dneriler ve ipuclan.

www.revell.de



@ Kleben @ Nicht kleben ® Bemalen

@ Glue @ Don't glue @ Paint

@ Coller @ Ne pas coller @ Peindre

&0 Lijmen @ Niet lijmen @D Beschilderen

@ Incollare @ Non incollare @ (Colorare

E Pegamento & No pegamento & Pintar

@D (Colar @D Nao colar @D Pintar

B Lim @8 Lim ikke & Mal

@ Lime D |kke lime & Male

& Limma & Limma inte & Mala

@ Liimaa @ Ala limaa @ Maalaa

@ Knewtb @ He knewrs @ PackpacuTh

@ Przyklei¢ @ Nie przyklejat @ Pomalowact

@ Slepeni @ Nelepit @ Pomalovat

@D Ragassza rd ®D Ne ragassza @ Fesse be

& Lepit & Nelepit & Natrief
Lipiti @ Nu lipifi @ Vopsiti

@) 3anenere @8 He nenere @ GoanucaiTe

@& Prilepite & Ne lepite @& Pobarvajte

& KohhrjoTe & Mnv kohhfjoete & Bare

@ Yapigtirma @ Yapistirmayin @ Boyama

@ Zur besseren N.llshalancierung.mit einem Gewicht beschweren.
@ Add weight for improved stabi

lity.

@ Zusammenbau Reihenfolge. @ Wahlweise @ Entfernen

@ nguence of assembly. @9 Optional @ Remove

@ Ordre d'assemblage. @ Facultatif @ Détacher

@ Volgorde van monta?e, . @ Naar keuze @ Verwijderen

@ Sequenza di assemblaggio. @ Facoltativamente @ Rimuaovere

@ Secuencia de montaje; E Opcional @ Eliminar

@D Sequéncia de montagem. Opcional @D Remover

@ Samlerzekkefalge. @ Valgfri @B Fjern

(2] Monteﬂngsrekhefsl?e. @ Valgfritt ® Fjeme

& Montering ordningstaljd. @ Valfri @ Ta bort

& Kokoamisjarjestys. @ Valinnaisesti E Poista

@D MocenosaTenbHoCTL CGOPKA. @ Ha sbibop. @D Ynanutk

@ Kolejnos¢ montaiu. @ Opcjonalnie ® Usunat

@ Poradi slozen!. @ Volitelne @ Odstranit
Osszerakasi sorrend. @ Vdlasztas szerint @ Eltdvolitani

& Poradie zostavenia. & Alternativne @ Odstrdiite
Ordinea asamblarii. @ Optional ® indepartati

@ [ocnenoBaTeNHOCT Ha CrNoBABaHe. @ Mo u3bop © O1cTpaHete

@ Vrstni red sestavljanja. & Izbirno Odstranitev

@ Ieipd TomoBéTnong. & MNpocipeTikd & ApouptoTe

@ Pargalan birlestirme sirasi. @ Opsiyonel ® c:ﬂar

@

® Bauanleitung sorgfaltig lesen.
I;?y‘rainstructions‘carefully_

@ Read the assem

Pour une mise en place correcte allourdir.
@D Voor evenwicht gewicht aanbrengen.
®Aﬁgiungere un peso per migliorare la stabilita.
& Ahadir peso para una mayor estabilidad.
& Para melhor estabilidade colocar um peso.
@ Tilfej veegt for at forbedre stabiliteten.
@ Le?g til vekt for en bedre stabilitet.,
@ Belastas med en vikt for battre balansering.
@ Painota painolla parempaa tasapainottamista varten.
@D \ns nyuIwen 6anaHIMPOBKN YTHKENUTb TPY30M.
@ Aby zapewni¢ réwnowazenie, obciazy¢ ciezarkiem.
@ Pro lepsl vyvéien| zatéite zdvaiim.
@D A jobb kiegyensilyozds érdekében haszndljon sulynehezéket.
& Pre lepiie vyvdlenie zataite zdvaiim.
& Aplicati o greutate pentru o mai bund stabilitate.
@ 3a no-po6Lp HanaHe nocTasere TexeCT.
@& 7a bolj3o izravnavo obtefite z utefjo.
@ NpoobéoravTifapo yia ma\ﬂTEperuﬁzpl'Jmm.
@ Daha iyi bir dengeleme icin agirhk yerlestirin.

Lisez attentivement les instructions de montage.
@ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen.
@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio.
® Lea cuidadosamente las instrucciones de montaje.
@ Ler atentamente as instrugdes de montagem.
©® Laes byggevejledningen omhyggeligt.
@ Les byggeanvisningen naye.
@ Monteringsinstruktionerna skall ldsas noggrant.
@ Lue kokoamisohje huolellisesti.
@D BHyMaTenbHo NPOYNTaiTe MHCTPYKLWED N0 CG0pKE.
® Doktadnie przeczytat “‘lWUk%Ql montazu.
@ Prettéte si petlivé navod k obsluze.
@ Figyelmesen olvassa el a szerelési itmutatot.
& Navod na montak starostlivo pretitajte.
& (ititi cu atentie instructiunile de montare.
@ MpoyereTe BHAMATENHD YNLTBAHETO 33 MOHTAX.
@& Skrbno preberite navodila za sestavo.
@ AoPdoTe mpogekTIKG TIC 0Bnyies KaTOOKEUC.
@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun.

2

@ Mit einem Messer abtrennen.

@B Detach with knife.

@ Détacher au couteau.

@D Met een mesje afsnijden.

rare con un coltello.

@ Separar con cuchillo.

@ Separar com uma faca.

®® Skaer af med en kniv.

@ Separer iv.

@ Skall skiljas av med en kniv.

@ Erota veitsella.

@D OTAENMTE HOXKOM.

@ Oddzielit za pomoca nota.

@ 0ddélte notem.

@D Valassza le késsel.

& 0ddelte noZom.

@ Desprindeti cu un cutit.

B OTKbCHETe € HOX.

g gdreiiée z usm::znim rezilom.
(POIPEDTE PE Eva pPoryoipl.

@ Bir bigak ile kesin.

@ Mit Klebeband fixieren.

@ Attach with adhesive tape.

@ Fixer 3 |'aide de ruban adhésif.

@D Met plakband vastzetten.

@ Fissare con nastro adesivo.

@ Fijar con cinta adhesiva.

@ Fixar com fita adesiva.

® Fastger med tape.

@ Fest med tape.

@ Fixera med tejp.

@ Kiinnita limanauhalla.

@D 3a(hMKCMPOBATE NIMNKOA NIEHTON. -
@ Przymocowaé za pomoca tasmy samoprzylepnej.
& Pripevnéte lepicl paskou.

@D Rogzitse ragasztdszalaggal.

@& Fixujte Ieg'ljatou paskou.

®D Fixali cu

nda adeziva.

B QuKcupanTe ¢ THKCD.
@& Pritrdite z lepilnim trakom.
I!Epztijmsﬁs kohAnTIKS Touvia.

@ Yapistirma

@ Ausschneiden @ Bauteile trocknen lassen.
@ Cut out @D Allow the parts to dry.
& Découper @ Laisser sécher les pigces.
@ Uitsnijden @ Oderdelen laten drogen. s
@ Ritagliare Lasciare asciugare i componenti.
& Cortar © Dejar secar las piezas.
@ Recortar @ Deixar as pegas secar.
@ Klip du @ Lad delene tarre.
@D Skjzere ut @ Tark komponenter.
® Skall klippas ut @ L&t komponenterna torka.
® Leikkaa irti @ Anna rakenneosien kuivua.
@ BoipesaTe @ [laiiTe AeTansim BLICOXHYTS.
cigé @ Pozostawic elementy konstrukcji do wyschniecia.
@ Vyfiznout @ Nechte dily uschnout.
[} a ki [ Haggja megszaradi az alkatrészeket.
& Vystrihnadt & Konstrukéne diely nechajte vyschnit.
@ Decupati & L3sali componentele 53 se usuce.
& W3psizeaHe @9 OcTageTe (rNOGEHNTE YaCTH 13 M3CHXHAT.
@ lzretite @& Osudite sestavne dele.
@ Kore & AprioTe Ta pépn VO OTEYVWOOUV.
@ Kesin @ Yapi pargalanini kurumaya birakin.

B *
oy

® Zur Anbringung der Abziehbilder emlpfuhlen,
Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour I'application des décalcomanies.

@0 Aanbevolen voor het aanbrengen van de transfers.

@ Raccomandato per I'applicazione delle decalcomanie.

® Recomendado para fijar bien las calcomanias.

@D Recomendado

para a fixacdo dos autocolantes.

® Anbefales til anbringelse af overfaringsbillederne.
@ Anbefales til a feste avtrekksbilder.

& Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Suositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

@D PeKoMEH,

BTCH [ANA HaHEeCEHWA NepeBofHbIX KapTUHOK.

@ Zalecane do przyklejenia kalkomani

@ Doporucujeme k umisténi obtiskovacich obrazki.
@ A matrica felhelyezéséhez ajanlhato.

0Odporica sa pre umiestnenie obtlatkového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abibildurilor.

B2 Mpen

0pb4Ba (e 33 NOCTaBAHE Ha BafiEHKM.

@& Pri name5tanju nalepnice priporoamo.
@ Juviotdran yio T TomoBETnon Twy xaAkopovidy.
@ Cikartmalann takilmasi icin onerilir.

*

@ Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.
@ Recommended to fix clear parts.

P

@ Abziehbild in Wasser ei

@D Soak and apply decals. .

@ Mouiller et appliquer les décalcomanies.

@ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
Immergere la decalcomania nell'acqua e applicarla.

) Mojar y aplicar calcomanias.

@& Amolecer o decalgue em agua e aplicar.

& Ger overferingsbilledet vadt og saet det pa.

@ Myk opp avtrekkingsbildet | vann og sett pa.

@ Blotlagg dekalen i vatten och satt g den.

@ Pehmita siirtokuva vedessa ja siirra paikalleen.

@ OnycTuTe nepesoaHYIo KAPTHHKY B BOAY W HaHewTe eé.

® Namoczy¢ kalkomanie w wodzie i przykleic.

@ Nechte obtisk odmogit ve vodé a prilepte.

D Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.

& Obtlackovy obrazok namotte do vody a priloite na plochu.

® [nmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.

© [loToneTe BafeHKaTa BLB BOAA U A NOCTaBeTe.

@ Prelepnico namakajte v vodi. In namestite

& MouokéTe og vepd kon TomoBeroTe Tic yohkopavie.

@ Cikartmay suda yurnugatin ve takin.

ichen und

& Recommandé pour fixer les piéces transparentes.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.

@D Raccomandato per |'a

pplicazione delle parti trasparenti.

@ Recomendado para fijar las piezas transparentes.

@D Recomendado

para a aplicacao das pegas transparentes.

@ Anbefales til anbringelse af de klare dele.
@ Anbefales til 4 feste klare deler.

@ Rekommenderad for montering av de

nomskinliga detaljerna.

@ Suositellaan lapinakyvien osien siirtdmiseen.

@D Pexkomen,

TCA [ANA KPENNEHWA Npo3payHLIX AeTaned.

do przyklejenia przezroczystych czeéci

@ Az atlétszo darabok felhelyezéséhez ajénlhato.

@& 0odporica sa pre umiestnenie tirych dielov.

@ Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
@3 [penopbyBa e 33 NOCTABAHE HA NPO3PAYHM HACTH.
@& Pri name3€anju prozornih delov priporotamo.

@& Tuvigrdron
@ seffaf parcalann

1o TV TonoBETnon Twv Sidpavwy pepv.
rlalulmas: Ianncneﬂllr. ¢ i

*

andi ile sabitleyin.

@ Klarsichtteile

Clear parts
@ Pieces transparentes
@D Transparente onderdelen

Parti trasparenti
@ Piezas transparentes
#D Pegas transparentes
B Klare dele
@ Klare deler
& Genomskinliga detaljer
@ Lapinakyvat osat
@D Mpo3pasHble getanm
] Przezroczzste aedc
@ Prohledne dily
@ Atlatszo alkatrészek

Ire diely

&3 Piese transparente
BB [po3payHK YacTn
@D Prozorni deli

P

@ Nicht enthalten
@ Not included

Non fourni .
@D Behoort niet tot de levering
@ Non incluso

03817
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Bendtigte Farben /

Required colours

@ Peintures nécessaires
@D Benodigde kleuren

@D Colori necessari

& Colores necesarios

@D (ores necessarias

@ Nadvendige farver

@ Nadvendige farger

@ Erforderliga férger

@ Tarvittavat varit

@ HeobxoAMMbIE KpPacku
@D Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szilkséges szinek

@& Poiadované farby

® Culori necesare

B3 HeofixooumK LBETOBE
@D Potrebne barve

@ AnauToUpEva XpupaTa
@ Gerekli renkler

B<

@ Aluminium metallic
@ Aluminium metallic
@ Aluminium métallique
@D Aluminium metallic
@@ Alluminio metallico
@ Aluminio metalico

@D Aluminio metalico

@ Aluminium metallisk
@ Aluminium metallic
@B Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANAKMUHUIA METANNKK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy

99

o [

@D Eisen metallic
@ |ron metallic

@ Fer métallique
@ |jzer metallic

@ Ferro metallico
@ Acero metélico
@D Aco metalico

@® Stal metallisk

@ Jern metallic

@ Stal metallic

@ Terds metallinen
@D (Tanb METaINK
@ Grafit metaliczny
@ Ocelovd metalizovy

19X

@ Beispiel: mischen
@ Example: mixing
@ Exemple: mélanger
@ Voorbeeld: mengen
@ Esempio: mescolare
& Ejemplo: mezcla
@D Exemnplo: misturar
@® Eksempel: blanding
@ Eksempel: blanding
@ Exempel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@D MpuUmep: CMELLMBaHWE

@ Przykiad: mieszac

@ piiklad: michani

@ példa: keverés

& Priklad: miesanie

@ Exemplu:
amestecare

&3 MpUMep: CMecsaH

@D Primer: mesanje

@ Nopdderypor:
avdpaén

@ Ornek: kanstirma

@ Silber metallic
@ Silver metallic
@ Argent métallique
@D Zilver metallic
aD Argento metallico
@ Plata metdlico
@D Prata metdlico
@ Salv metallisk

@3 Sgly metallic

@ Silver metallic

e

® Rot klar
@ Red clear
@ Rouge clair

@D Rood helder

@D Rosso chiaro

@ Rojo claro

@D Vermelho transparente
@ Rodbrun klar

@ Rad klar

@ Rodbrun klar

@ Hopea metallinen

@D (epebpAHHbIA METAMIMK
@ Srebrny metaliczny

@ stiibrnd metalizovy

@ Eziistmetal

@ Strieborna metaliza

@ Punainen kirkas

@D KpacHbIA Npo3payHbIin
@ (Zerwony przezroczysty
@ (ervend bezbarvy

@ Piros, vildgos

@ (ervend ¢iry

@ Aluminium metal @ Acélmetal
@ Hlinikova metaliza & Ocelova metaliza
@3 Aluminiu metalic @ Fier metalic

@ Kens3o MeTanuk

@ ANYMHUHUIA MEeTanuK T
Zelezna kovinska

Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio petahhikd

@® Aluminyum grisi metalik @ Metalik metalik

371

@ Hellgrau seidenmatt

@ Light grey silk matt

@ Gris clair satiné mat

@® Lichtgrijs zijdemat

@ Grigio chiaro opaco satinato

@ Gris claro mate satinado

@D Cinza claro mate sedoso

@ |yseqra silkemat

@D Lysgra silkematt

@B Ljusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

@D (BeTN0-Cepblit LWENKOBHCTO-MATOBbIA
® Jasnoszarggedwabiﬁcie matowy
@ Svétld seda jemné matny

@ Vildgossziirke, fakdselymes
& Sveflo sivd hodvabne matny
® Gri-deschis satinat

® (BeTNOCHBO KONPUHEHOMATOBO
Svetlo-siva svileno-mat

@ [KpI QVOIYTO OOTIVE

@® Acik gri ipeksi mat

@ Xpwpa o16ripou PeTahhikG

@D Argintiu metalic

@ (pebpo MeTannk
Srebrna kovinska
@ Aonpl peTodhike

@® GUmas rengi metalik

70%

@2 Rosu curat

€ YepBeHo 6UCTpO
Rdeta tista

@ KokkIvo idgpavo
@® Kirmizi canh

LHS o

20%

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

D Antracite opaco

® Antracita mate

@D Antracite mate

@ Antracitgra mat

@9 Antrasitt matt

@ Antracitgra matt

@ Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALMT MATOBLIIA
@ Antracyt ma towg
@ Antracitova $eda matny
@D Antracit, fénytelen
@& Cierna uhlovd matny
@0 Antracit mat

@9 AHTPALMT M3TOBO
Antracit mat

@ [kp1 avBpaki par
@ Antrazit mat

Odgz

@ Weils glanzend

@ White gloss

@ Blanc brillant

@D Wit glanzend

@@ Bianco lucido

@& Blanco brillante

@D Branco brilhante

@ Hvid blank

@D Hyit glansende

@ Vit blank

@ Valkoinen kiiltava

g ﬁeaifl;ll;'l‘l MNAHLEBbIA
Bi SICTHC

@ Bila Ieslrly'r ¥

@ Fehér, fényes

@B Biela leskly

& Alb stralucitor

@& BAN0 MNaHUoBO

Bela sijota

@D Aompo yuohioTepd

@® Beyaz parlak

10%

“ @ Eisen metallic +

@ Iron metallic

@ Fer métallique

@ |jzer metallic

@ Ferro metallico

& Acero metdlico

@D Aco metalico

@B Stal metallisk

@ Jern metallic

@8 Stal metallic

@ Teras metallinen
@D (TaNb METANNMK
@ Grafit metaliczny
@ Ocelovd metalizovy
@ Acélmetal

& Ocelovd metaliza
® Fier metalic

@ Kens3o MeTanuk
Zelezna kovinska
@ Xpwpa 016 pou PETaAMIKG
@ Metalik metalik

@ Rost matt +
@B Rust matt

@ Rouille mat

@ Roest mat

@ Rugdqine opaco

® 6xido mate

@D Ferrugem mate

® Rust mat

@ Rust matt

@ Rost matt

@ Ruoste matta

@D PxaBblit MaTOBbINA
® Rdzawy matowy

@ Rezava matny

@ Rozsdaszind, fénytelen
@& Hrdzavé matny

@2 Ruginiu mat

@D PLK/a MaToOBO
Rjasta mat

@ Xpwpo OKoUpIGC poT
@® Pas rengi mat

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@ Antraciet mat

@@ Antracite opaco

@ Antracita mate

@D Antracite mate

®® Antracitgra mat

@9 Antrasitt matt

@ Antracitqrd matt

@ Antrasiifinharmaa matta
@D AHTPALMT MATOBbIIA
@ Antracyt matow

@ Antracitova $eda matny
@ Antracit, fénytelen
&® Cierna uhlova matny
@ Antracit mat

@ AHTPALMT MaTOBO
Antracit mat

@ Ikpl avBpaki por
@® Antrazit mat

55 LIS

® Laubgrin seidenmatt

@3 |eaf green silk matt

@ Vert feuvillage satiné mat

@ Loofgroen zijdemat

@@ Verde foglia opaco satinato

@ Verde hoja mate satinado

@ Verde folha mate sedoso

@®® Lavgren silkemat

@@ Lavgrenn silkematt

® Skogsgrﬁn sidenmatt

@ Lehdenvihrea silkkimatta

@D 3enéHasn NNCTBA WENKOBWUCTO-MATOBbIA
® Zielony w odcieniu lisci jedwabiscie matowy
@ Listova zelen jemné matny

@D Lombzéld, fakdselymes

@ Listovd zelend hoJ\rabne matny
@3 Verde-frunza satinat

@2 3eneHa WYMa KONPUHEHOMATOBO
@D Listnato-zelena svileno-mat

@R [Ipdoivo oarivé

@® Yaprak yesili ipeksi mat

@ Grau matt

@ Grey matt

@ Gris mat

@D Grijs mat

@@ Grigio opaco
& Gris mate

@D (inzento mate
@ Gra mat

@3 Gra matt

@B Gra matt

@ Harmaa matta
@D (epblit MaTOBbLINA
® Sz?g matowy
@ Seda matny
@D Sziirke, fénytelen
@® Sivd matny
@D Gri mat

E8 (MB0 MATOBO
Siva mat

@ [kp! par

@® Gri mat

@ Grau seidenmatt

@ Grey silk matt

@ Gris satiné mat

@D Grijs zijdemat

@ Grigio opaco satinato

@ Gris mate satinado

@D Cinzento mate sedoso
@ Gra silkemat

@0 Gr3 silkematt

@B Gra sidenmatt

(® Harmaa silkkimatta

@D (epbiil LWENKOBUCTO-MATOBbIMA
&® Szarg/ Jjedwabiscie matowy
@ Seda jemné matny

® Sziirke, fakdselymes

@® Siva hodvabne matny
@D Gri satinat

®9 (B0 KOMPUHEHOMATOBO
Siva svileno-mat

@B [Kpi oamIve

@® Gri ipeksi mat
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@ Kundenservice: www.revell-service.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (nur fiir DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Fiir
alle tibrigen Lander kontaktieren Sie ausschlieRlich thren Handler oder Distributeur.

@B (ustomer Service: www.revell-service.de/en or Carrera Revell UK LTD, Unit 10,
0ld Airfield Industrial Estate, Cheddington Lane, Tring HP23 4QR, United Kingdom
(only for United Kingdom and Ireland). For all other countries please contact your dealer
or distributor only.

@ Customer Service: www.revell-service.de/en or Revell GmbH, Department X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Biinde, Germany éonly for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US,
CA). For all other countries please contact your dealer or distributor only.

E® Service dlientéle: www.revell-service.de/fr (uniquement pour la France). Pour tous
les autres pays, veuillez contacter votre revendeur ou distributeur uniquement.

@D Klantenservice: www.revell-service.de of Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.

20-30, D-32257 Biinde (alleen voor DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Voor alle
andere landen kunt u alleen contact opnemen met uw dealer of distributeur.

@ Servicio al cliente: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (s6lo para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos los demds palses, por favor, pongase en contacto con su proveedor o
distribuidor solamente.

@ Servizio clienti: www.revell-service.de o Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (solo per DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Per tutti gli altri
paesi si prega di contattare esclusivamente il proprio rivenditore o distributore.

@D Servigo de apoio ao diente: www.revell-service.de ou Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (apenas para DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Para todos os outros paises, contacte apenas o seu revendedor ou distribuidor.

@® Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle gvrige lande bedes du udelukkende kontakte din forhandler eller distributar.

& Kundeservice: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (kun for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For
alle andre land gjelder at all kontakt skal skje via din forhandler eller distributer.

@0 Kundtjanst: www.revell-service.de eller Revell GmbH, Abteilung X, Henschelstr.
20-30, D-32257 Biinde (endast for DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). For ovriga
lander var god kontakta aterforsaljaren eller distributdren.

@D Asiakaspalvelu: www.revell-service.de tai Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (vain DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Muiden
maiden kohdalla ota yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjaan tai jakelijaan.

@& Chyxba nopnepxkn knueHtos: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (ronsko pna DE, AT, NL, BE, LU, ES,
IT, PL, US, CA). KnueHTtam 13 apyrix CTpaH C1eayeT 06pallathes MCKNIYMTENBHD K
CBOEMY NOCTABILIMKY WA AUCTPUGLIOTOPY.

@D Dziat obstugi klienta: www.revell-service.de lub Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (tylko dla DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). We
wszystkich pozostatych krajach nalezy kontaktowac sie wylacznie ze sprzedawca lub
dystrybutorem.

@ I3kaznicky servis: www.revell-service.de nebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (pouze pro DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pro viechny ostatni zemé kontaktujte vyluéné svého obchodnika nebo prodejce.

@D Ugyfélszolgalat: www.revell-service.de vagy Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (csak DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA orszégok
esetében). Az egyéb orszagok esetének kizarolag kereskeddjével, vagy forgalmazdjaval
vegye fel a kapcsolatot.

@R Zdkaznicky servis: www.revell-service.de alebo Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (iba pre DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). Pre
vietky ostatné krajiny kontaktujte wyluéne svojho obchodnika alebo predajcu.

& Serviciul dienti www.revell-service.de sau Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (doar pentru DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
Pentru toate celelalte tari contactati doar comerdantul dvs. sau distribuitorul.

@8 Otpen 33 obcnykeaHe Ha Knventh: www.revell-service.de unu Revell GmbH,
Abteilung X, Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (camo 33 DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT,
PL, US, CA). 33 BCVMYKW OCTAHA/WM ObPKABY (8 (BbP3BANATE CaMo ¢ Bawms annbp unn
AucTprbyTOp.

Sluzba za pomot strankam: www.revell-service.de ali Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (samo za DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA). 7a
vse ostale drzave se obrite samo na prodajalca ali distributerja.

@® Tpnpa funnpérnong nehomiv: www.revell-service.de r} Revell GmbH, Abteilu

X, He str. 20-30, D-32257 Biinde (pGvo yia DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, US, CA).
M0t GAEC TIC GANEG YUWPEC EMKONWVIOTE CMOKAEIOTIKG pE TOV Epmopo 1 Tov
CVTINPGOWITO TNE MEPIOYAC TOC.

@@ Misteri hizmetleri: www.revell-service.de veya Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, D-32257 Biinde (sadece DE, AT, NL, BE, LU, ES, IT, PL, ABD, CA icin).
Tam diger dlkeler icin sadece saticiniza veya distribitdriiniize bagvurun.
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